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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

เสบียงนักดาอียผูเชิญชวนสูอัลลอฮ ฺ
 

แทจริงการสรรเสริญทั้งหลายเปนสิทธิของอัลลอฮฺ เราขอสรรเสริญพระองค ขออภัยโทษ
ตอพระองค ขอเตาบัตตอพระองค และเราขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายของตัว
เราเองและความผิดของการงานเขาพวกเรา ผูใดที่ไดรับทางนําจากอัลลอฮฺก็ยอมไมมีใครใหเขา
หลงทางได และผูใดที่พระองคใหเขาหลงทางก็ไมมีใครใหทางนําเขาได ฉันขอปฏิญาณวาไมมี
พระเจาอ่ืนใด (ที่ควรแกการอิบาดะฮฺ) นอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียวเทานั้น ไมมีภาคีใดๆ 
ตอพระองค และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดนั้นคือบาวและศาสนทูตของพระองค พระองคไดสง
ทานดวยทางนําและศาสนาแหงสัจธรรม ทั้งนี้เพ่ือใหมันประจักษโดดเดนเหนือทุกศาสนา และ
ทานก็ไดเผยแพรสาสนแหงพระเจา ไดจัดการภาระหนาที่ ไดตอสูในหนทางของอัลลอฮฺอยาง
จริงจัง และไดจากประชาชาติของทานไปโดยที่พวกเขาไดอยูบนเสนทางที่สวางไสว 
เปรียบเสมือนวากลางคืนของมันนั้นก็ยังคงสวางแจมชัดเหมือนกลางวัน ไมมีผูใดหันเหออกจาก
มันนอกจากวาเขาตองเปนผูที่พินาศบรรลัย ความจําเริญและความสันติสุขจงมีแดทาน วงศวาน
ของทาน เศาะหาบะฮฺของทาน และผูที่เจริญรอยตามพวกเขาดวยความดีงามจวบจนวันสิ้นโลก 

ฉันขอวิงวอนตออัลลอฮฺใหฉันและพวกทานเปนผูเจริญรอยตามทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม ทั้งในที่ซอนเรนและเปดเผย ใหเราเสียชีวิตในสภาพที่อยูในแนวทางของทาน ให
เราฟนคืนชีพในหมูพวกของทาน ใหเราไดรับความชวยเหลือจากทาน และโปรดใหเราอยูใน
สรวงสวรรคอันสถาพรพรอมกับบรรดาผูที่อัลลอฮฺใหความโปรดปรานจากบรรดานบี บรรดาผูสัจ
จริง บรรดาผูตายในหนทางของอัลลอฮฺ และบรรดากัลยาณชนทั้งหลาย 
 พ่ีนองทั้งหลาย ! 
 ฉันรูสึกยินดีและปลาบปลื้มยิ่งนักที่ไดพบปะกับพ่ีนอง ณ สถานแหงนี้1และไมวาที่ใด ๆ 
ก็ตาม  เน่ืองดวยความปรารถนาในภาคผลอันดีงามและเพื่อเผยแพรสัจธรรมคําสอนแหงอัล-
อิสลาม เพราะอัลลอฮฺไดใหพันธะสัญญากับผูที่พระองคประทานความรูแกเขา วาเขานั้นจะตอง
แจกแจงและเผยแพรความรูที่มี โดยไมปดบังซอนเรนไวแมเพียงประการหนึ่งประการใดก็ตาม 
ดังที่พระองคตรัสไววา: 

m A  B  C  D  E  F  G  H  I  J  K  

Wl  
ความวา : และจงรําลึกถึงขณะที่อัลลอฮฺทรงเอาคําม่ันสัญญาจากบรรดาผูที่
ไดรับคัมภีรวาแนนอนย่ิง พวกเจาจะตองแจกแจงคัมภีรน้ันใหแจมแจงแก
ประชาชนทั้งหลาย และพวกเจาจะตองไมปดบังมัน2  

  

                                                            
1 มหาวิทยาลัยกษัตริยอับดุลอะซีซ ณ เมืองญิดดะฮฺ ประเทศซาอุดิอาระเบีย 
2 อาล อิมรอน, 3 : 178 
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พันธะสัญญาจากอัลลอฮฺน้ัน มิไดถูกจารึกเปนลายลักษณอักษรและอยูนอกเหนือ
ความสามารถในการมองเห็นของมนุษย หากแตมนุษยทุกคนรับรูวาเม่ือใดก็ตามที่อัลลอฮฺ
ประทานความรูแกเขา เม่ือน้ันเขาจะถูกผูกมัดดวยพันธะสัญญาดังกลาวทันที ไมวาเขาจะเปน
ชายหรือหญิง ฉะน้ันจําเปนสําหรับทุกคนที่มีความรูจะตองเผยแพรบทบัญญัติของอัลลอฮฺ ไมวา
เขาจะอยูแหงหนใดและสถานการณใดก็ตาม 
 พ่ีนองทั้งหลาย ! 
 หัวขอบรรยายของเราคือ “เสบียงของนักดาอียสูอัลลอฮฺ”3 และเสบียงสําหรับมุสลิม
ทุกคน ดังที่อัลลอฮฺตรัสไววา: 

m Y  Z  [  \  ]^  bl  
ความวา: และพวกเจาจงตระเตรียมเถิด แทจริงเสบียงที่ดีที่สุดนั้นคือความ
ยําเกรง4  

 
 ดังน้ัน เสบียงสําหรับมุสลิมทุกคนคือ ตักวา หรือการยําเกรงตออัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะ
อาลา ซ่ึงพระองคตรัสย้ําหลายตอหลายครั้งในคัมภีรอัลกุรอาน ทั้งการสั่งใชใหมีความยําเกรง 
สรรเสริญชมเชยผูที่มีความยําเกรง บอกถึงผลตอบแทนของการยําเกรง และอ่ืน ๆ  
 อัลลอฮฺตรัสวา: 

m A  B  C  D  E  F  G  H   I 
J  K  L  M  N  O P Q R  

S  T  U V XW Y [Z \  

] ^  a`_ cb d e f  g h 
i  j  k  l  m  n  o   p  q  r  

uts v w  yx z  |{  } 
~ _  a` b c  d  e  l  

ความวา: และพวกเจาจงรีบเรงกันไปสูการอภัยโทษจากพระเจาของพวกเจา 
และไปสูสวรรคซ่ึงความไพศาลของมันนั้น เสมือนเทากับความไพศาลของ
บรรดาชั้นฟาและแผนดิน โดยที่มันถูกเตรียมไวสําหรับบรรดาผูยําเกรง คือ
บรรดาผูที่บริจาคทั้งในยามสุขสบายและในยามเดือดรอน และบรรดาผูขม
โทสะ และบรรดาผูใหอภัยแกเพ่ือนมนุษย และอัลลอฮฺน้ันทรงรักผูกระทําดี
ทั้งหลาย บรรดาผูที่ เม่ือพวกเขากระทําสิ่งชั่วใดๆ หรืออยุติธรรมแกตัวเอง
แลว พวกเขาก็รําลึกถึงอัลลอฮฺ แลวขออภัยโทษในบรรดาความผิดของพวก
เขา และใครเลาที่จะอภัยโทษในบรรดาความผิดทั้งหลายใหไดนอกจากอัลลอ

                                                            
3 มีชื่อเดิมเปนภาษาอาหรับวา "اعية إلى االلهȅزاد ا"  
4 อัล-บะเกาะเราะฮฺ, 2 : 197 
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ฮฺเทานั้น และพวกเขาไมไดด้ือร้ันปฏิบัติในสิ่งที่เขาเคยปฏิบัติ(อยางผิดๆ)มา
โดยที่พวกเขารูกันอยู  ชนเหลานี้แหละการตอบแทนแกพวกเขาคือการอภัย
โทษจากพระเจาของเขาและบรรดาสวนสวรรค ซ่ึงมีแมนํ้าหลายสายไหลอยู
ภายใตสวนเหลานั้น โดยที่พวกเขาจะพํานักอยูในสวนเหลานั้นตลอดกาล 
และรางวัลของผูที่ทํางานนั้นยอมเลิศเลอโดยแท5  

 
 พ่ีนองผูมีเกียรติทั้งหลาย ! 
 บางครั้งทานอาจตั้งขอสงสัยวา แลวความยําเกรงคืออะไร ? คําตอบนั้นก็มีอยูด่ังเชน
รายงานจากทานฏ็อลฺก อิบนุ หะบีบ –ขออัลลอฮฺทรงเมตตาทานดวยเถิด- ทานไดกลาววา: 

 وأن ، االله ثواب ترجو االله من نور لب االله بطاعة تعمل أن اكحقوى

  االله عقاب تخſ االله من نور لب االله نهى ما تترك
"ความยําเกรงคือการที่ทานปฏิบัติการงานที่เปนการภักดีตออัลลอฮฺดวยแสง
สวาง (ความรู)จากพระองค และปรารถนาการตอบแทนจากพระองค และ
การที่ทานละทิ้งสิ่งที่พระองคทรงหาม ดวยแสงสวาง(ความรู)จากพระองค 
และเกรงกลัวการลงโทษของพระองค" 

  
ถอยประโยคขางตนไดรวบรวมระหวางความรู การปฏิบัติ ความปรารถนาการตอบแทน 

และการหวั่นเกรงตอการลงโทษ เหลานี้แหละคือความยําเกรง(ตักวา) 
 ดังกลาวนี้ นักดาอีย หรือผูที่ทํางานเชิญชวนผูอ่ืนสูอัลลอฮฺและคําสอนของพระองค ก็
เปนผูสมควรที่สุดกวาใครอื่นที่จะตองประดับประดาตนดวยความยําเกรงตอพระองคทั้งในที่ลับ
และเปดเผย และฉันจะขอบรรยาย ณ ที่น้ี –ดวยความชวยเหลือจากอัลลอฮฺ- ในเรื่องที่เกี่ยวของ
กับนักดาอียและเสบียงตางๆ ที่เขาสมควรตระเตรียมไว 
 
 

เสบียงที่หนึ่ง : ความรู 
 
 เสบียงแรกที่นักดาอียพึงจะตองตระเตรียมไวคือมีความรูเก่ียวกับสิ่งที่เขากําลัง
เผยแพรอยู  ความรูที่ถูกตองคือความรูที่วางอยูบนบรรทัดฐานของอัลกุรอานและสุนนะฮฺของ
ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เน่ืองจากความรูตาง ๆ ที่ไดมานอกเหนือจากสอง
แหลงนี้ จําเปนที่จะตองนํามาเทียบเคียงกอนวามีความสอดคลองหรือขัดแยงประการใดกับอัลกุ
รอานและสุนนะฮฺ หากวามีความสอดคลองกันเราก็รับ แตถาหากมีความขัดแยงกันเราก็ปฏิเสธ 
ไมวาผูที่กลาวจะเปนใครก็ตาม ดังที่มีรายงานจากทานอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ทาน
ไดกลาววา:  

                                                            
5 อาล อิมรอน, 3 : 133 – 136 
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 قال وتقولون االله رسول قال أقول ، السماء من حجارة عليكم تنزل أن يوشك

  وعمر بكر أبو
"กอนหินจากทองฟาเกือบหลนใสพวกทานแลว (เพราะพวกทานแยงฉัน)
ขณะที่ฉันกลาววาทานเราะสูลุลลอฮฺไดกลาวอยางนี้ แตพวกทานกลับพูดวา
ทานอบูบักรฺและอุมัรฺไดกลาวอยางนั้น" 

  
เปนที่ชัดเจนวา คําพูดใดๆ ก็ตามที่คานกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอให

เปนคําพูดของทานอบูบักรฺและทานอุมัรฺก็ยังตองปฏิเสธ  แลวนับประสาอะไรหากคําพูดที่คาน
กับทานนบีและอัลกุรอานนั้นมาจากผูที่มีสถานะต่ํากวาทานทั้งสอง ทั้งในดานความรู ความยํา
เกรง การเปนเศาะหาบะฮฺของทานนบี และการเปนเคาะลีฟะฮฺ ทําไมจึงมิอาจปฏิเสธไดเลา ?  
 อัลลอฮฺตรัสวา: 

m l m  n  o p  q   r  st  u  v  w 
x   y z  {|  } ~ _  ` a b c  

d e  f g  h  i  l  
ความวา: พวกเจาอยาทําใหการรองเรียกของเราะสูลในหมูพวกเจา เปน
เชนเดียวกับการรองเรียกระหวางพวกเจาดวยกันเอง แนนอนอัลลอฮฺทรงรู
บรรดาผูที่แอบหลีกออกไปในหมูพวกเจา ดังนั้นบรรดาผูที่ฝาฝนคําสั่งของ
เขา (มุหัมมัด) จงระวังตัวเถิดวา ฟตนะฮฺจะเกิดขึ้นแกพวกเขา หรือวาการ
ลงโทษอันเจ็บปวดจะเกิดขึ้นแกพวกเขาเชนกัน6  

  
ทานอิหมามอะหฺมัดไดกลาววา: ทานรูหรือไมวาฟตนะฮฺน้ันคืออะไร? ฟตนะฮฺคือการตั้ง

ภาคี เม่ือเขาปฏิเสธบางคําพูดของทาน (นบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม) ความหลงทาง
อาจติดตรึงในหัวใจของเขา แลวเขาก็จะประสบกับความหายนะในที่สุด 
 ดังนั้น เสบียงแรกที่นักดาอียควรตระเตรียมไวคือความรูที่สืบสายมาจากอัลกุรอานและ
สุนนะฮฺของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดวยสายสืบที่ถูกตอง หากการดะอฺ
วะฮฺตั้งอยูบนหลักของอวิชชา แทจริงแลว มันคือการดะอฺวะฮฺสูความเขลา และการดะอฺวะฮฺที่
ตั้งอยูบนหลักของอวิชชานั้นโทษของมันยอมมากกวาประโยชน เน่ืองจากนักดาอียอยูในสถานะ
ของผูชี้แนะ หากเขาเปนผูไมมีความรู ใชเพียงแตเขาเทานั้นที่จะหลงทาง แตทวาเขายังนําพา
ผูคนอีกหลายๆ คนสูการหลงทางอีกดวย –ขออัลลอฮฺทรงคุมครองเราดวยเถิด- ความอวิชชา
ของเขานี้ เรียกวา “ญะฮฺลุน มุร็อกกับ”  )ب  جهلȠمر (  หรือ “ตัวเองไมรู แตไมรูตัววาตนนั้นไมรู” 
ซ่ึงเปนอันตรายยิ่งกวาการไมรูแบบธรรมดาหรือการไมรูแลวรูวาตัวเองไมรู เพราะการไมรูแบบ
ธรรมดานั้นเขาจะเงียบและไมพูดอะไร และยังพอที่จะสั่งสอนได แตคนที่ไมรูแลวยังอวดฉลาด
นั้นเปนปญหายิ่ง คนประเภทนี้จะไมน่ิงเงียบแตเขาจะพูดแมแตในเร่ืองที่ตัวเองไมมีความรู และ
เม่ือเปนเชนนี้แลวเขาก็คือผูบอนทําลายมากกวาจะเปนผูที่นําแสงสวาง 
                                                            
6 อัน-นูรฺ, 24 : 63 
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 พ่ีนองทั้งหลาย ! 
 การดะอฺวะฮฺสูอัลลอฮฺโดยไมมีเสบียงความรูน้ัน มันขัดแยงกับแนวทางของทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  และแนวทางของผูเจริญรอยตามทาน  

พวกทานจงสดับฟงคําตรัสของอัลลอฮฺ ตะอาลา ที่ทรงสั่งใชแกนบีของพระองควา: 

m p  q   r  s  t     uv  w  x  y  z  {|  }   

~  _  `  a   b  c  l  
ความวา : จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) น่ีคือแนวทางของฉัน ฉันเรียกรองไปสูอัล
ลอฮฺอยางประจักษแจง ทั้งตัวฉันและผูปฏิบัติตามฉัน และมหาบริสุทธิ์
แหงอัลลอฮฺ ฉันมิไดอยูในหมูผูตั้งภาคี7  

 
 พระองคไดตรัสวา "ฉันเรียกรองไปสูอัลลอฮฺอยางประจักษแจง ทั้งตัวฉันและผูปฏิบัติ
ตามฉัน" น่ันคือปฏิบัติตามทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดังน้ันจําเปนที่เราจะตอง
เรียกรองไปสูอัลลอฮฺอยางประจักษแจง (ดวยความรู) มิใชอยางไมมีความรู 
 นักดาอียทั้งหลาย ! 
 ทานจงสังเกตและใครครวญคําตรัสของอัลลอฮฺที่วา “อยางประจักษแจง” น่ันคือประจักษ
แจงในสามประการ 
 หนึ่ง ประจักษแจงในสิ่งที่เขากําลังดะอฺวะฮฺอยู น่ันคือการที่เขาจําเปนจะตองมี
ความรูอยางชัดแจงเกี่ยวกับบทบัญญัติตางๆ ในสิ่งที่กําลังเผยแพรอยู เน่ืองจากบางทีเขาอาจ
กําลังเชิญชวนสูสิ่งที่เขาคิดวาเปนวาญิบ(ความจําเปนบังคับ) ทั้งๆ ที่ในบทบัญญัติของอัลลอฮฺ
แลวไมไดเปนสิ่งที่วาญิบ เม่ือเปนเชนน้ีแลวก็เทากับวาเขากําลังบังคับบาวของอัลลอฮฺใหถือ
ปฏิบัติในสิ่งที่พระองคไมไดบังคับใช และบางทีเขาอาจเชิญชวนใหละทิ้งบางสิ่งบางอยางโดยคิด
วามันเปนสิ่งที่หะรอม(ความจําเปนตองละทิ้ง) ทั้งๆที่ในบทบัญญัติของอัลลอฮฺไมไดเปนสิ่งที่หะ
รอมแตประการใด เม่ือเปนเชนนี้ก็เทากับวาเขากําลังหามบาวของพระองคในสิ่งที่พระองคทรง
อนุมัติ 
 
 สอง ประจักษแจงถึงสภาพของผูที่จะถูกดะอฺวะฮฺ(กลุมเปาหมายที่เขาทําการดะอฺ
วะฮฺ) เม่ือครั้งที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดสงทานมุอาซฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไปยัง
ประเทศเยเมน ทานไดกลาวกําชับแกทานมุอาซฺวา “แทจริงแลวทานกําลังจะเผชิญกับชนกลุม
หน่ึงจากชาวคัมภีร” ทั้งน้ี ก็เพ่ือใหมุอาซฺไดรับรูถึงสภาพของบุคคลที่เขากําลังจะเชิญชวนเพื่อจะ
ไดเตรียมตัว ฉะนั้นแลวจําเปนอยางยิ่งที่ทานจะตองรูถึงสภาพของบุคคลที่ทานจะเชิญชวนวา
ระดับความรูและระดับการตอบโตของเขาอยูในเกณฑใด ทั้งนี้ ก็เพ่ือที่ทานจะไดเตรียมพรอม
และตอบโตเขาได เพราะเมื่อทานถลําสูการโตเถียง แลวเขาเหนือกวาทาน เชนน้ีแลวมันทําจะให
เกิดเคราะหรายอันใหญหลวงแกสัจธรรมและทานก็คือตนเหตุในเรื่องน้ัน ทานอยาเพิ่งคิดวาสิ่งที่

                                                            
7 ยูสุฟ, 12 : 108 



6 
 

บาฏิล(ไมถูกตอง)จะตองมลายหายไปเสมอ เพราะทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได
กลาววา : 

 بعض من بحجته ألحن يكون أن بعضكم ولعل ، إلي تختصمون إنكم«

Ɖفأق Ȅ أسمع مما بنحو«  
ความวา : “แทจริงพวกทานไดยกขอพิพาทมาใหฉันตัดสิน บางที คนบางคน
ในหมูพวกทานอาจมีวาทศิลปดีกวาในการพูดยกอางหลักฐาน ดังนั้น ฉันจึง
ตัดสินใหกับเขาดวยเพราะสิ่งที่ฉันไดยิน(ดวยเกณฑผิวเผินที่คูกรณียกอาง
มา ซึ่งอาจจะไมตรงกับขอเท็จจริงแตอยางใด)” 

 
 น่ีคือสิ่งที่แสดงใหเห็นวาผูที่โตเถียงถึงแมวาเขาจะยืนอยูบนสัจธรรมก็จริง แตเม่ือคูกรณี
มีวาทศิลปและตรรกะในการพูดและยกหลักฐานดีกวา การโตเถียงก็จะถูกตัดสินใหเขาเหนือกวา
ได ฉะนั้นแลว จําเปนที่ทานจะตองรูถึงสถานะของบุคคลที่ถูกเชิญชวนดวย 
 
 สาม ประจักษถึงกลยุทธในการดะวะฮฺ  
 อัลลอฮฺ สุบหานะฮู วะตะอาลา ตรัสวา: 

m v  w   x  y  z   {  |}  ~  �  ¡  

¢£  ¤  ¥   ¦   §  ¨  ©  ª  «¬  ®  ¯  °  

±   l  
ความวา: จงเรียกรองสูแนวทางแหงพระเจาของสูเจาโดยหิกมะฮฺ(วิทย
ปญญา, หลักฐานอันชัดเจนตามกาลเทศะของมัน)และดวยการตักเตือนที่ดี 
และจงโตแยงพวกเขาดวยสิ่งที่ดีกวา แทจริง พระเจาของเจานั้นพระองคทรง
รูดียิ่งถึงผูที่หลงออกจากทางของพระองค และพระองคทรงรูดียิ่งถึงบรรดาผู
ที่อยูในทางที่ถูกตอง8  

 
 บางคนเมื่อเห็นสิ่งที่เปนมุงกัรฺ (สิ่งที่ขัดกับหลักศาสนา) เขาก็โหมโจมตีอยางรุนแรง โดย
มิไดคํานึงถึงผลกระทบที่จะตามมา มิใชเฉพาะแกตัวเขาเทานั้นแตยังจะสงผลตอนักดาอียผูเชิญ
ชวนสูสัจธรรมคนอื่นๆ อีกดวย  

ดังน้ัน จําเปนอยางยิ่งสําหรับนักดาอียทุกคนกอนที่จะขับเคลื่อนใดๆ ตองใครครวญให
มากถึงผลกระทบที่จะตามมาและพิเคราะหพิจารณาเปรียบเทียบชางน้ําหนักเสียกอน ฉะน้ัน ฉัน
จึงใครขอใหพ่ีนองนักดาอียทุกคนใชหิกมะฮฺ(วิทยปญญา) คอยเปนคอยไปอยาไดรีบรอน 
ถึงแมวาผลของมันอาจจะไมรวดเร็วทันใจ แตมันจะเปนผลสําเร็จอยางแนนอนในที่สุด –ดวย
ความประสงคของอัลลอฮฺ- 
 เม่ือเปนเชนน้ีแลว –ฉันหมายถึงการที่นักดาอียตองตระเตรียมเสบียงของความรูที่
ถูกตองซ่ึงอยูบนฐานของอัลกุรอานและสุนนะฮฺของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม - สิ่ง
                                                            
8 อัน-นะหฺลุ, 16 : 125 



7 
 

ที่มาบงชี้วานักดาอียจําเปนจะตองมีความรูอยูบนฐานของอัลกุรอานและสุนนะฮฺมิไดมีเฉพาะ
หลักฐานจากศาสนบัญญัติเทานั้น  หากแตหลักการทางสติปญญาก็เปนสิ่งที่บงชี้ไดเชนกัน เม่ือ
ทานใชสติปญญาใครครวญจะพบวา ทานจะดะอฺวะฮฺสูหนทางของอัลลอฮฺไดอยางไรหากทานยัง
ไมมีความรูอยางชัดแจงถึงเสนทางที่จะนําไปสูพระองค อีกทั้งยังไมรูถึงบทบัญญัติของพระองค 
แลวทานจะเปนนักดาอียสูอัลลอฮฺไดอยางไร ? 
 ดังน้ัน เม่ือไมมีความรู สิ่งแรกที่จะตองทําก็คือควรพยายามขวนขวายหาความรูเสียกอน 
บางทีอาจมีบางคนทวงติงวา การกลาวเชนนี้ไมคานกับคําพูดของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ดอกหรือที่วา: 

  »آية ولو عني بلغوا«  
ความวา: “พวกทานจงเผยแพรจากฉันถึงแมวาจะหนึ่งอายะฮฺก็ตาม” 

  
 คําตอบคือ ไม , เพราะทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา : "จาก
ฉัน"  
 สิ่งที่เราจะเผยแพรจําเปนตองที่จะตองมาจากทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม และนี่คือความหมายของคําพูดเรา(ที่บอกวาตองมีความรูเสียกอน น่ันคือความรูที่มา
จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม)  และเม่ือเราบอกวานักดาอียจําเปนจะตองมีความรู 
เรามิไดหมายความวาเขาตองบรรลุถึงความรูทั้งหมด แตเราหมายถึงเขาจะไมเผยแพรนอกจาก
สิ่งที่เขารู และไมพูดนอกจากสิ่งที่เขาทราบเทานั้น 
 
 

เสบียงที่สอง : ความอดทน 
 
นักดาอียตองเปนผูที่มีความขันติอดทน  
- อดทนในการดําเนินงานดะอฺวะฮฺ  
- อดทนตออุปสรรคของการดะอฺวะฮฺ  
- และอดทนตอความเดือดรอนที่นักดาอียอาจตองประสบ 

อดทนในการดําเนินงานดะอฺวะฮฺ 
น่ันคือนักดาอียตองเปนผูที่มีความอุตสาหะ ไมละทิ้ง และไมเบื่อหนาย แตใหยืนหยัดใน

งานดะอฺวะฮฺจนสุดความสามารถ ยืนหยัดในขายกรณีที่การดะอฺวะฮฺมีประโยชนกวา ดีกวา และมี
ผลยิ่งกวา เขาจงอดทนและอยาเบื่อหนาย เพราะเม่ือใดก็ตามที่ความเบื่อไดยางเขามาในชีวิตนัก
ดาอีย ความเหนื่อยหนายและการละทิ้งก็จะตามมาในที่สุด แตถาเขามีความอุตสาหะและอดทน
ในการดะอฺวะฮฺ แทจริง เขาจะไดรับผลบุญเปนผลบุญในระดับของเหลา อัศ-ศอบิรีน (บรรดาผูที่
อดทน) และสุดทายเขาจะประสบกับความสําเร็จอยางแนนอน  

อัลลอฮฺไดตรัสแกนบีทานหนึ่งวา: 

m e   f  g  h  i  kj  l  m n  o  p  q  r  

s  ut  wv  x  y  z   {  l 
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ความวา: เหลานั้นคือสวนหนึ่งจากเรื่องราวอันเรนลับที่เราไดประทานวิวรณ
มายังเจา(มุหัมมัด) เจาไมรูเรื่องนี้และกลุมชนของเจาก็ไมรูมากอนเลย ดังน้ัน 
เจาจงอดทน แทจริงบั้นปลายที่ดีน้ันจะบังเกิดขึ้นสําหรับบรรดาผูยําเกรง9 
 

อดทนตออุปสรรคของการดะอฺวะฮฺ 
นักดาอียตองเปนผูที่มีความอดทนตออุปสรรคตางๆ นานาของการดะอฺวะฮฺ จากการถูก

ตอตานและตอบโต เพราะทุกคนที่ยางกาวสูสนามดะอฺวะฮฺยอมหนีไมพนการถูกตอตานและขัด
ขวางอยางแนนอน ด่ังที่อัลลอฮฺตรัสวา: 

m ³   ´  µ  ¶  ¸  ¹  »º  ¼  ½  ¾   

¿  À  l  
 ความวา: และเชนน้ันแหละ เราไดทําไดทําไดมีศัตรูผูกระทําผิดแกนบีทุกคน
และพอเพียงแลวที่พระเจาของเจาเปนผูแนะทางฮิดายะฮฺ และทรงเปนผู
ชวยเหลือ10 

 
สัจธรรมของการดะอฺวะฮฺคือยอมมีผูตอตาน คัดคาน ตอบโต และใสไคลเคลือบแคลง แต

ทั้งน้ี นักดาอียจําเปนตองอดทนและฝาฟนอุปสรรคตางๆ เหลานั้นใหได ถึงแมจะถูกครหาวาการ
ดะอฺวะฮฺของเขานั้นผิดหรือจอมปลอม ตราบใดที่การดะอฺวะฮฺของเขานั้นตั้งอยูบนหลักการ
ของอัลกุรอานและสุนนะฮฺของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขาก็จงอดทนตอ
อุปสรรคเหลานั้นเถิด 

แตก็มิไดหมายความวา ใหเขายืนกรานในสิ่งที่เขาพูดและเผยแพร(ในสิ่งที่เขาคิดวาถูก 
แตมันกลับผิดในขอเท็จจริง)ทั้งๆ ที่สัจธรรมไดประจักษแกเขาแลว ผูที่ยืนกรานหรือด้ือดึงอยูกับ
สิ่งที่เขาเผยแพรทั้งๆ ที่ความถูกตองน้ันคานกับสิ่งที่เขานําเสนอ ก็ยอมเสมือนกับบุคคลที่อัลลอ
ฮฺไดตรัสไววา 

 
 

m ji k l m n ul   
ความวา: พวกเขาโตเถียงกับเจาในความจริงหลังจากที่มันไดประจักษขึ้น
แลว11 
 

การตอตานสัจธรรมหลังจากที่มันไดประจักษขึ้นคือคุณลักษณะที่ถูกตําหนิ อัลลอฮฺได
ตรัสถึงผูที่มีคุณลักษณะนี้วา: 

                                                            
9 ฮูด, 11 : 49 
10 อัล-ฟุรฺกอน, 25 : 31 
11 อัล-อันฟาล, 8 : 6 
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m ^   _  `  a  b c  d  e  gf  h  i 

j  k  l  m  n  op  q r  s  l  
ความวา: และผูใดที่ฝาฝนเราะสูลุลลอฮฺหลังจากที่คําแนะนําอันถูกตองได
ประจักษแกเขาแลว และเขายังปฏิบัติตามในสิ่งที่มิใชทางของบรรดาผู
ศรัทธานั้น เราก็จะใหเขาหันไปตามที่เขาไดหันไป และเราจะใหเขาเขา
นรกญะฮันนัม และมันเปนที่กลับอันชั่วราย12  

 
โอนักดาอีย ! 
หากสิ่งที่มาคานกับการเผยแพรของทานคือสัจธรรม ทานก็จงนอมรับมันแตโดยดี(อยา

ถือทิฐิและผลักไสสัจธรรมนั้น) แตถาหากมันเปนสิ่งจอมปลอมทานก็จงอยาเพิ่งหมดกําลังใจที่จะ
เดินไปขางหนาในการทํางานดะอฺวะฮฺของทาน 

 
อดทนตอความเดือดรอนที่นักดาอียอาจตองประสบ 

และเชนเดียวกัน นักดาอียตองอดทนตอความเดือดรอน เพราะนักดาอียยอมตองเผชิญ
กับมันไมวาจะโดยทางวาจาหรือการกระทํา แมแตบรรดาศาสนทูตของอัลลอฮฺก็ยังถูกรังควานทั้ง
ดวยวาจาและการกระทํา  

อัลลอฮฺตรัสวา: 

m A B C  D E F G H  I  J  K  L  NM  l  
ความวา:  เชนนั้นแหละ ไมมีเราะสูลคนใดมายังบรรดา(หมูชน)กอนหนา
พวกเขา เวนแตพวกเขากลาวหาวาเราะสูลน้ันเปนนักเลนกลหรือคนบา13 

 
ทานมีความคิดเห็นเชนไรตอผูทีไดรับวะฮียฺจากพระผูอภิบาล แตเขากลับถูกตราหนาวา

เปนนักไสยศาสตรหรือคนวิกลจริต ? มิตองสงสัยเลยวาเขายอมรูสึกเจ็บปวด แตถึงกระนั้น 
บรรดาศาสนทูตก็อดทนตอสิ่งที่พวกเขาไดรับความเดือนรอนจากคําพูดครหาและการกระทํา
สรางความเดือดรอนเหลานั้น 

ทานจงครุนคิดถึงเราะสูลคนแรก น่ันคือนบีนูหฺ อะลัยฮิสสลาม ดูสิวา กลุมชนของเขาได
เดินผานมาในขณะที่เขากําลังสรางเรืออยู พวกเขาไดเยยหยันและดูแคลนทานนบีนูหฺ แลวทานก็
ตอบไปวา 

 

m M  N  O   P  Q  R  S T  U   V  W  

X  Y  Z  [  \  ]  ^   _  `  l  

                                                            
12 อัน-นิสาอ, 4 : 116 
13 อัซ-ซาริยาต, 51 : 52 
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ความวา: หากพวกทานเยาะเยยพวกเรา แทจริงเราก็จะเยาะเยยพวกทาน
เชนเดียวกับที่พวกทานเยาะเยย  แลัวพวกทานก็จะรูวาผูใดที่การลงโทษอัน
อัปยศจะมายังเขา และการลงโทษอันยั่งยืนจะประสบแกเขา14  
 

ไมเพียงแคการเยยหยันเทานั้น แตพวกเขายังขูจะหมายชีวิตนบีนูหฺ อะลัยฮิสสลาม อีก
ดวย 

m \  ]  ^    _  `  a  b  c  d  l  
ความวา: พวกเขากลาววา โอ นูหฺ หากทานไมหยุดยั้ง (จากการดะอฺวะฮฺ) 
แนนอนทานจะอยูในหมูผูถูกขวางดวยกอนหิน15  

 
น่ันคือ ทานจะเปนผูหน่ึงที่ถูกฆาโดยการถูกปาดวยกอนหิน ดังกลาวนี้คือการขูฆาพรอม

กับสําทับวาพวกเขาจะขวางปาคนอื่นๆ อีกดวยเพื่อสําแดงถึงอํานาจ และทานก็จะเปนผูหน่ึงที่
ถูกปาดวย แตทั้งน้ีก็มิไดทําใหทานนบีนูหฺหวาดผวาและหยุดนิ่งจากการดะอฺวะฮฺ ทวาทานยังคง
เดินหนาและเผยแผศาสนาจนสุดทายอัลลอฮฺไดเปดทางนําแกกลุมชนของนบีนูหฺ 

ทานนบีอิบรอฮีม อะลัยฮิสสลาม ก็เชนเดียวกัน กลุมชนของทานไดปฏิเสธอีกทั้งยัง
ประจานทานตอหนามหาชน 

m [  \  ] ^  _  ` a  b  c  l  
ความวา: พวกเขากลาววา พวกทานจงนําเขามาทามกลางสายตาของ
ประชาชน หวังวาเขาทั้งหลายจะไดเปนพยาน16  
 

หลังจากนั้นพวกเขาไดขูหมายเอาชีวิตดวยวิธีการเผา 

m ~  � ¡  ¢  ¤£   ¥ ¦l  
ความวา: พวกเขากลาววา จงเผาเขาเสีย และจงชวยเหลือพระเจา(รูป
เคารพ)ทั้งหลายของพวกทาน หากพวกทานจะกระทําเชนน้ัน17  
 

แลวพวกเขาก็ไดกอไฟอันมหึมา และไดโยนนบีอิบรอฮีมดวยหนังสติ๊กใหญ เพราะพวก
เขามิอาจอยูใกลกองไฟไดเน่ืองจากความรอน แตทวาพระผูอภิบาลผูทรงเกรียงไกรไดตรัสวา: 

m §  ¨  ©  ª   «  ¬  ®¯l  
ความวา: เรา (อัลลอฮฺ) กลาววา ไฟเอย จงเย็นลงและใหความปลอดภัย
แกอิบรอฮีมเถิด18  

                                                            
14 ฮูด, 11 : 38 – 39 
15 อัช-ชุอะรออ, 26 : 116 
16 อัล-อัมบิยาอ, 21 : 61 

17 อัล-อันบิยาอ, 21 : 63 

18 อัล-อัมบิยาอ, 21 : 69 
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แลวไฟก็ไดเย็นลงและมีความปลอดภัย และทานนบีอิบรอฮีมก็รอดพนจากเปลวไฟอัน

ลุกโชนนั้น สุดทายชัยชนะก็ประสบแกทาน 

m ° ± ² ³  ´µl  
ความวา: และพวกเขาปรารถนาที่จะวางแผนรายแกเขา (คือตองการจะเผาน
บีอิบรอฮีม) แตเราไดทําใหพวกเขาประสบกับความสูญเสียมากยิ่งกวา19 
 

ทานนบีมูซาก็เชนเดียวกัน ฟรฺเอานฺไดขูหมายจะเอาชีวิตทาน: 

m A  B  C  D  E  F  GH  I     J     K  L  

M  N   O  P Q  R  S  Tl  
ความวา: (ฟรฺเอานฺกลาววา) จงปลอยฉัน ฉันจะฆามูซา และใหเขาวิงวอนขอ
ตอพระเจาของเขา แทจริงฉันเกรงวา เขาจะมาเปลี่ยนศาสนาของพวกทาน 
หรือจะกอความหายนะใหเกิดขึ้นในแผนดิน20 
 

แตสุดทายชัยชนะก็ประสบแดนบีมูซา อะลัยฮิสสลาม 

m h  i  j k l  m  l  
ความวา: และการลงโทษที่เลวรายก็จะหอมลอมบริวารของฟรฺเอานฺ21 

 
ทานนบีอีซา อะลัยฮิสสลาม ก็เชนเดียวกัน  ทานตองเผชิญกับการขมเหงรังแกจาก

ชาวยิว อีกทั้งยังถูกกลาวหาทานวาเปนลูกนอกสมรส และพวกเขาก็ไดฆาและตรึงกางเขนทาน 
–ตามความเชื่อของพวกเขา-  แตอัลลอฮฺ สุบหาะฮุวะตะอาลา ตรัสวา: 

m i  j  k  l  m  n  op  q  r   s  t  u  v  

wx  y  z  {  |  }  ~  _  `a   b  c  d  e  f  g  

h  ij  k  l  m  n   o  l  
ความวา: และพวกเขาหาไดฆาอีซาและหาไดตรึงเขาบนไมกางเขนไม แต
ทวาเขา(ผูตรึงกางเขนนั้น)ถูกจําแลงใหดูเหมือน(อีซา)แกพวกเขา และ
แทจริงบรรดาผูที่ขัดแยงในตัวเขานั้น แนนอนยอมอยูในความสงสัยเกี่ยวกับ
เขา พวกเขาหามีความรูใดๆ ตอตัวเขาไม นอกจากคลอยตามความนึกคิด
เทานั้น และพวกเขามิไดฆาเขาดวยความแนใจ หามิได  อัลลอฮฺไดทรงยก

                                                            
19 อัล-อัมบิยาอ, 21 : 70 
20 ฆอฟรฺ, 40 : 26 
21 ฆอฟรฺ, 40 : 45 
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เขา(อีซา)ขึ้นไปยังพระองคตางหาก และอัลลอฮฺเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรง
ปรีชาญาณเสมอ22 

 
แลวพระองคก็ทรงชวยเหลือใหนบีอีซารอดพนจากพวกเขา 
และน่ี ศาสนทูตทานสุดทาย ผูนําของบรรดาศาสนทูตและเปนผูนําของลูกหลานอาดัม 

นบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อัลลอฮฺไดตรัสเกี่ยวกับทานวา: 

m `  a   b  c d  e f hg  ij  k  

l   mn  o  p  q r l  
ความวา: และจงรําลึกขณะที่บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาวางอุบายตอเจา เพ่ือ
กักขังเจา หรือฆาเจา หรือขับไลเจาออกไป และพวกเขาวางอุบายกัน 
และอัลลอฮฺก็ทรงวางอุบาย และอัลลอฮฺน้ันทรงเปนผูเยี่ยมกวาในหมูผูวาง
อุบาย23 
 

m k l m n o p  q  r  s  l  
ความวา: และพวกเขากลาววา โอผูซ่ึงขอตักเตือนถูกประทานแกเขา แทจริง
ทานเปนคนบาอยางแนนอน24 
 

m m  n  o p  q  r s  l 
ความวา: และพวกเขาจะกลาววา จะใหเราทอดทิ้งพระเจาตางๆ ของพวกเรา
เพ่ือนักกวีบาคนหนึ่งกระนั้นหรือ?25 
 

ทานไดรับการขมเหงจากพวกเขาไมวาจะโดยการกระทําหรือคําพูดดั่งที่รูกันในหมูนัก
ประวัติศาสตรอิสลาม แตถึงกระนั้นทานก็อดทน  

ดังน้ัน นักดาอียทุกคนจึงตองประสบกับอุปสรรคอยางเลี่ยงไมพน แตเขาก็ตองอดทน  
ฉะน้ันครั้นเม่ืออัลลอฮฺ ไดตรัสแกเราะสูลของพระองควา 

m × Ø  ÚÙ ÜÛ Ýl  
ความวา: แทจริงเราไดประทานอัลกุรอานใหแกเจาเปนขั้นตอน26 

 
สิ่งที่ถูกคาดหวังไวก็คือ พระองคจะกลาวหลังจากอายะฮฺน้ันวา และจงขอบคุณตอนิอฺมัติ

ของอัลลอฮฺที่ไดประทานอัลกุรอาน แตหาเปนเชนน้ันไม พระองคกลับตรัสวา 

                                                            
22 อัน-นิสาอ, 4 : 157 - 158 
23 อัล-อันฟาล, 8 : 30 
24 อัล-หิจญรฺ, 15: 6 
25 อัศ-ศ็อฟฟาต, 37 : 36 
26 อัล-อินสาน, 36 : 23 
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mÞ  ß à çl 
ความวา: ดังน้ัน เจาจงอดทนตอขอตัดสินของพระเจาของเจา27 
 

น่ีก็เปนการบงบอกวาทุกคนที่ยืนหยัดในสิ่งที่อัลกุรอานไดกลาว จําเปนที่จะตองประสบ
กับสิ่งที่จะตองมีความอดทนอยางมหาศาล ดังนั้น จําเปนสําหรับนักดาอียที่จะตองเปนผูมีความ
ขันติอดทนอยางสูงและยืนหยัดในงานดะอฺวะฮฺจนอัลลอฮฺจะเปดประตูความสําเร็จใหแกเขา ไม
จําเปนวาความสําเร็จน้ันจะตองเกิดขึ้นในชวงเวลาที่เขายังมีชีวิตอยู ประการสําคัญก็คือสิ่งที่เขา
ไดเผยแพรน้ันยังคงอยูและถูกนํามาปฎิบัติตลอดไป ตัวบุคคลมิไดเปนสิ่งสําคัญ ที่สําคัญคืองาน
ดะอฺวะฮฺ  

ถาหากงานดะอฺวะฮฺของเขายังคงเหลือใหเห็นอยู แมวาเขาจะจากไปแลวก็ตาม แทจริง
แลว เขาก็เสมือนยังมีชีวิตอยูน่ันเอง 

m g  h i  j k  l   m  n  o  p q  r  

s  t u  v  w  xy  ¡  l  
ความวา: หรือวาผูที่ตาย แลวเราไดใหเขามีชีวิตขึ้น และเราไดใหแสงสวาง
แกเขาซึ่งเขาใชแสงสวางนั้นเดินทางไปในหมูมนุษยจะเหมือนกับผูที่เสมือน
อยูในบรรดาความมืดโดยไมเคยออกจากมันเลยกระนั้นหรือ28 
 

ที่จริงแลว ชีวิตของนักดาอีย ไมใชแคเฉพาะใหวิญญาณยังคงอยูในรางกายของเขา
เทานั้น แตคือการใหผลงานการดะอฺวะฮของเขายังคงมีชีวิตอยูในหมูผูคน จงดูเร่ืองราวของอบู 
สุฟยาน กับ ฮิร็อกฺล (Heraclius)29 เม่ือเขาทราบขาวการบังเกิดขึ้นของทานนบีมุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขาก็ไดเรียกทานอบู สุฟยาน และไดถามเรื่องตางๆ เกี่ยวกับทาน 
ถามถึงรูปรางของทาน เชื้อสายวงศตระกูลของทาน สิ่งที่ทานไดเผยแพร และถามถึงสาวกของ
ทาน และเม่ืออบู สุฟยานไดตอบคําถามของฮิร็อกฺลทั้งหมดตามความเปนจริง เขาก็ไดบอก
กับอบู สุฟยานวา "หากสิ่งที่ทานกลาวมานั้นเปนความจริงแลวไซร สักวันเขาจะครอบครองสิ่งที่
อยูใตฝาเทาของขาทั้งสองนี้" 

สุบหานัลลอฮฺ ! 
ใครจะคาดคิดวากษัตริยแหงราชอาณาจักรจะเอยคําพูดเชนน้ีกับนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งๆ ที่ขณะนั้นทานยังไมไดปลดแอกคาบสมุทรอาหรับจากการเปนทาสของ
ชัยฏอนและอารมณใฝต่ําเลย ใครเลยจะคาดคิดวาชายผูคนนี้จะเอยคําพูดเชนนั้นได ? และดวย
เหตุนี้ เม่ือทานอบู สุฟยานไดเดินทางออกไป ทานไดกลาวแกกลุมชนของทานวา 

مِرَ  لقََدْ 
َ
مْرُ  أ

َ
بِى  ابنِْ  أ

َ
 الأصْفَر بنَِى  مَلِكُ  يَخَافُهُ  إِنَّهُ  كَبشَْةَ، أ

                                                            
27 อัน-อินสาน, 36 : 24 
28 อัล-อันอาม, 6 : 122 
29 กษัตริยของโรม 
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ความวา: เรื่องของอิบนุ อบี กับชะฮฺ (หมายถึงทานนบีมุหัมมัด) น้ันใหญ
หลวงนั้น แทจริงกษัตริยกรุงโรมนั้นเกรงกลัวเขา 

 
ทานนบีไดครอบครองอํานาจของเฮราคลีอุส (ฮิร็อกฺล) ก็เน่ืองดวยการดะอฺวะฮฺของทาน 

หาใชเพราะตัวของทานเอง เพราะการดะอฺวะฮฺของทานไดขจรไปทั่วพ้ืนแผนดินนี้ และไดทําลาย
บรรดาเจว็ด การตั้งภาคี และผูที่นิยมชมชอบมัน บรรดาเคาะลีฟะฮฺผูทรงปราชญไดปกครองผืน
แผนดินหลังจากทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ดวยเพราะการดะอฺวะฮฺและชะ
รีอะฮฺ (กฎหมาย) ของทานนบี ฉะน้ัน นักดาอียตองอดทนอดกลั้น และสุดทายชัยชนะก็จะ
ประสบแกเขาในชวงที่เขายังมีชีวิตอยู หรืออาจจะหลังจากที่เขาไดเสียชีวิตไปแลวหากเขามี
ความเชื่อม่ันและบริสุทธิ์ใจตออัลลอฮฺ ตะอะลา  

 

m x  y  z   {  |  ~}  �  ¡  ¢  £  

¤   ¥  ¦  ¨§  ©  ª  «  l  
ความวา: มูซาไดกลาวแกพวกพองของเขาวา จงขอความชวยเหลือตออัลลอ
ฮฺเถิด และจงอดทนดวย แทจริง แผนดินนั้นเปนสิทธิของอัลลอฮฺ ซ่ึงพระองค
จะทรงใหมันสืบทอดแกผูที่พระองคทรงประสงค จากปวงบาวของพระองค 
และบั้นปลายนั้นยอมเปนของผูยําเกรงทั้งหลาย30 

 
 อัลลอฮฺตรัสวา : 

m  i kj l nm o  qp  r  s  l 
ความวา:    แทจริง ผูใดที่ยําเกรงและอดทน แนนอน อัลลอฮฺจะมิทรงให
รางวัลของบรรดาผูทําความดีน้ันสูญหายไป31 

 
 

เสบียงที่สาม : มีหิกมะฮฺ (วิทยปญญา) 
 

ดังน้ัน เขาจงดะอฺวะฮฺดวยหิกมะฮฺ ใหเริ่มการดะอฺวะฮฺสูอัลลอฮฺดวยหิกมะฮฺกอน หลังจาก
น้ัน ก็ดวยการตักเตือนที่ดี (อัล-เมาอิเซาะฮฺ อัล-หะสะนะฮฺ) หลังจากนั้นก็ดวยการโตแยงดวยสิ่ง
ที่ดีกวาเฉพาะกับผูที่ไมมีความอยุติธรรม และสุดทายคือการโตแยงดวยกับสิ่งที่ไมไดดีกวา
สําหรับผูที่อยุติธรรม ฉะน้ัน ลําดับขั้นทั้งหมดจึงมีสี่ประการ อัลลอฮฺ สุบหาะฮุวะตะอาลา ไดตรัส
วา: 

 m|  {   z  y  x   w  v}  ¢  ¡  �  ~£  l   

                                                            
30 อัล-อะอฺรอฟ, 7 : 128 
31 ยูสุฟ, 12 : 90 
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ความวา จงเรียกรองสูแนวทางของพระผูอภิบาลของเจาดวยหิกมะฮฺและการ
ตักเตือนที่ดีและจงโตแยงพวกเขาดวยกับสิ่งที่ดีกวา32 

 
และพระองคไดตรัสอีกวา: 

m  M  L    K     J  I  H  G  F  E  D  C    BN  l   
ความวา: และพวกเจาอยาโตเถียงกับพวกอะฮฺลุลกิตาบเวนแตดวยวิธีที่ดีกวา 
นอกจากบรรดาผูอธรรมในหมูพวกเขา33 
 

การมีหิกมะฮฺคือ การมีความประณีตบรรจงในการงานตางๆ กลาวคือการจัดตําแหนง
ของกิจการงานตางๆ ตามสถานะความเหมาะสมของมันและวางมันในที่ของมัน การรีบรอนใน
ผูคนเปลี่ยนแปลงจากสภาพเดิมของเขาสูสภาพในยุคสมัยของบรรดาเศาะหาบะฮฺเพียงแครุงวัน
มิใชแนวทางของหิกมะฮฺ และใครที่ประสงคเชนน้ัน แทจริงเขาเปนคนเบาปญญาและไมมีหิกมะฮฺ 
เพราะหิกมะฮฺของอัลลอฮฺมิไดประสงคใหเปนเชนน้ัน  

และที่เปนหลักฐานในเรื่องดังกลาวก็คือ ทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผู
ซ่ึงเปนศาสนทูตของอัลลอฮฺ ผูที่อัลลอฮฺไดประทานคัมภีร พระองคไดบัญชาบทบัญญัติตางๆ 
ใหแกทานอยางคอยเปนคอยไปจนกระทั่งมันไดยืนหยัดและสมบูรณ การละหมาดถูกบัญญัติ
กอนการฮิจญเราะฮฺสามป และบางรายงานระบุวาหนึ่งปครึ่ง และบางก็วาหาป ซ่ึงเปนที่ขัดแยง
กันในบรรดาอุละมาอในเรื่องน้ี แตถึงกระนั้นก็มิไดถูกบัญญัติเหมือนรูปแบบในปจจุบัน กลาวคือ
แรกๆ น้ันการละหมาดถูกบัญญัติใหปฏิบัติเพียงสองร็อกอัตในเวลาซุฮรฺ, อัศรฺ, อิชาอ, ศุบหฺ และ
สามร็อกอัตในเวลามัฆริบ ทั้งนี้เพ่ือเปนวิตรฺสําหรับชวงกลางวัน และหลังจากฮิจญเราะฮฺคือ
หลังจากสิบสามปที่ทานไดพํานักอยูมักกะฮฺ ก็ไดเพ่ิมจํานวนร็อกอัตใหกับการละหมาดในชวงที่
พํานักกับภูมิลําเนา(ไมไดเดินทาง) กลาวคือ สี่ร็อกอัตในเวลาซุฮรฺ อัศรฺ และอิชาอ สวนศุบหฺ
ยังคงร็อกอัตตามเดิม เพราะในเวลาละหมาดศุบหฺน้ันจะมีการอานที่คอนขางยาว และมัฆริบก็
ยังคงสามร็อกอัตเพราะถือเปนวิตรฺสําหรับชวงกลางวัน 

ซะกาตถูกบัญญัติในปที่สองของการฮิจญเราะฮฺหรือถูกบัญญัติที่มักกะฮฺ (ตามบาง
ทัศนะ) แตทั้งน้ี ก็มิไดกําหนดอัตราสวนที่ตองจายและไมไดถือเปนศาสนบังคับแตประการใด 
และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็มิไดสงเจาหนาที่เก็บซะกาตจนกระทั่งถึงปฮิจญเราะฮฺ
ศักราชที่เกา 

การจายซะกาตมีลําดับการบัญญัติสามขั้น คือ 
- ที่มักกะฮฺ อัลลอฮฺตรัสวา 

m ¥  ¦  § ¨© l  
ความวา: และจงจายสวนอันเปนสิทธิ์ใหมันดวยในวันแหงการเก็บเกี่ยวมัน34 

                                                            
32 อัน-นะหฺลฺ : 125 
33 อัน-อันกะบูต : 46 
34 อัล-อันอาม : 141 
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พระองคไมไดกลาววามันเปนศาสนบังคับและไมไดกําหนดอัตราสวนที่ตองจาย แตได

มอบภาระใหตามความประสงคของผูตองการจายซะกาต 
- ในปที่สองของการฮิจญเราะฮฺ พระองคไดกําหนดอัตราสวน (นิศอบ) ของการจายซะ

กาต 
- ในปที่เกาของการฮิจญเราะฮฺทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดสงเจาหนาที่ไป

ยังผูเลี้ยงปศุสัตวและเกษตรกรเพื่อเก็บซะกาต 
ทานจงใครครวญถึงบทบัญญัติของอัลลอฮฺที่ใหความสําคัญกับสภาพของผูคนเถิด และ

พระองคน้ันคือผูทรงปญญายิ่ง 
และการถือศีลอดก็เชนเดียวกัน เปนที่ทราบกันดีวาบัญญัติการถือศีลอดมีลําดับขั้น 

ในชวงแรกมีการใหเลือกระหวางการถอืศีลอดและการใหอาหาร หลังจากนั้นก็เจาะจงใหถือศีลอด
อยางเดียว สวนการใหอาหารนั้นถูกกําหนดเปนบัญญัติสําหรับผูที่ไมสามารถที่จะถือศีลอด
ตลอดไปได 

ฉันขอกลาววา หิกมะฮฺของอัลลอฮฺมิไดประสงคใหโลกเปลี่ยนแปลงเพียงแคขามวัน แต
จําเปนที่ตองใชเวลา ทานจงเขาไปหาสหายของทานที่ทานตองการเชิญชวนเขา และจงเชิญชวน
เขาอยางคอยเปนคอยไปจนกระทั่งเขาไดละทิ้งสิ่งที่บาฏิล(จอมปลอม)ไป และจงอยามองมนุษย
วาอยูในระดับเดียวกัน เพราะคนที่ไมรูยอมตางจากคนที่ด้ือดึง 

เปนการดียิ่งที่ฉันจะขอกลาวถึงตัวอยางการดะอฺวะฮฺของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม   

ตัวอยางแรก มีชายคนหนึ่งจากชนบท (อะอฺรอบิยฺ) ไดเขาไปในมัสญิด ขณะน้ันทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเศาะหาบะฮฺไดน่ังอยูในมัสญิดดวย แลวชายคนนั้นก็ไดปสสาวะ
ที่มุมหน่ึงของมัสญิด บรรดาเศาะหาบะฮฺก็ตางตะโกนไล แตทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ผูซ่ึงอัลลอฮฺไดประทานหิกมะฮฺแกทาน ไดหามพวกเขา และเม่ือชายคนนั้นไดปสสาวะเปนที่
เรียบรอยแลว ทานก็ไดสั่งใชใหเอาน้ําหนึ่งถังแลวรดน้ําปสสาวะของเขา แลวรอยของน้ําปสสาวะ
ก็หมดไป หลังจากนั้นทานก็ไดเรียกชายคนนั้น แลวกลาววา “มัสญิดนี้ไมเหมาะและไมควรที่จะ
ใหมีสิ่งสกปรกหรือสิ่งที่กอความเดือดรอน แทจริงมันคือสถานที่เพ่ือการละหมาดและอานอัลกุ
รอาน” แลวหัวใจของชายคนนั้นก็เปดรับคําตักเตือนของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เน่ืองดวยเพราะการปฏิสัมพันธที่ดี และดวยเหตุน้ี ฉันพบวามีนักวิชาการบางทานไดระบุวาชาย
คนนั้นไดวิงวอนตออัลลอฮฺวา “โออัลลอฮฺ โปรดประทานความเมตตาปรานีแกและมุหัมมัดดวย
เถิด และพระองคจงอยาประทานความเมตตาปรานีแกคนอ่ืนใดอีก” 

ทั้งนี้ เพราะทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดปฏิสัมพันธกับเขาอยางดี สวน
บรรดาเศาะหาบะฮฺน้ันตางรีบเรงเพ่ือยับยั้งสิ่งที่เปนความชั่วโดยมิไดตระหนักและมองถึงสภาพ
ของชายคนนั้นที่เปนคนไมมีความรู 

ตัวอยางที่สอง ทานมุอาวิยะฮฺ อิบนุ อัล-หะกัมไดเขามาในขณะที่ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดนําละหมาดผูคนอยู แลวมีชายคนหนึ่งในบรรดาเศาะหาบะฮฺที่ละหมาดอยู
น้ันไดจาม แลวเขาก็กลาววา “อัล-หัมดุลิลลาฮฺ”  -เม่ือคนหนึ่งคนใดไดจามในขณะละหมาดใหเขา
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กลาววา “อัล-หัมดุลิลลาฮฺ” ไมวาเขาจะอยูในอิริยาบถยืน รุกูอฺ หรือสุูดก็ตาม”- ชายคนนั้นกลาว
วา “อัล-หัมดุลิลลาฮฺ” มุอาวิยะฮฺก็ตอบไปวา “ยัรฺหะมุกัลลอฮฺ” คํากลาวของมุอาวิยะฮฺน้ีเปนคํา
กลาวของมนุษยซ่ึงทําใหการละหมาดเปนโมฆะ แลวผูคนตางก็จองมองมุอาวิยะฮฺ 

ทานก็กลาวขึ้นวา “แมพวกทานไดพรากไป” 35 แลวทานมุอาวิยะฮฺก็ละหมาดตอไปจน
เสร็จ แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็เรียกเขา ทานมุอาวิยะฮฺกลาววา ฉันขอสาบาน
ดวยอัลลอฮฺ ฉันไมเคยเห็นผูสอนที่สอนไดดียิ่งกวาทานเลย ฉันขอสาบานตออัลลอฮฺ ทานไมไดดุ
วาและตวาดใสฉันเลย แตทานกลาววา: “แทจริงการละหมาดนี้ไมเหมาะกับคําพูดใดๆ ที่เปน
คําพูดของมนุษย แทจริงมันคือการตัสบีหฺ การตักบีรฺ และอานอัลกุรอาน” 

ทานจงดูการเชิญชวนที่ถูกตอบรับน้ีเถิด ผูคนยอมรับและเปดใจนอมรับ 
สวนสาระทางฟกฮฺที่ไดจากหะดีษบทนี้คือ ใครก็ตามที่พูดในขณะละหมาดโดยที่เขาไมรู

วาการพูดในขณะละหมาดนั้นทําใหการละหมาดเปนโมฆะ การละหมาดของเขายังถือวาใชได 
ตัวอยางที่สลาม ชายคนหนึ่งมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แลวกลาววา: 

“ฉันบรรลัยแลว” ทานนบีถามเขาวา “อะไรละที่ทําใหทานบรรลัย?” เขาตอบวา: “ฉันหลับนอนกับ
ภรรยาของฉันในชวงกลางวันของเดือนเราะมะฎอนในขณะที่ฉันถือศีลอด” ทานนบีเลยใชใหเขา
ปลอยทาสเปนไท เขาตอบวา: “ฉันไมมีทาส” หลังจากนั้นทานนบีก็ใชใหเขาถือศีลอดสองเดือน
ติดตอกัน เขาตอบวา: “ฉันไมมีความสามารถ” หลังจากนั้นทานก็ใชเขาใหอาหารแกคนจน
จํานวน 60 คน เขาตอบวา “ฉันไมมีความสามารถ” แลวชายคนนั้นก็น่ังอยูชั่วครู จูๆ ก็มีคนมา
มอบผลอินผลัมใหแกทานนบี แลวทานก็กลาววา ทานจงเอานี้ไปบริจาค แตเขาเกิดความโลภใน
ความเอื้อเฟอของทานนบี ซ่ึงทานเปนผูที่มีความเอ้ือเฟอมากที่สุด แลวชายคนนั้นก็พูดขึ้นวา 
“จะมีใครจนไปกวาฉันอีกละ โอทานเราะสูลุลลอฮฺ แทจริงแลวในนครมะดีนะฮฺน้ีไมมีใครจนไป
กวาฉันอีกแลว” ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หัวเราะจนเห็นฟนกราม เพราะชายคนนี้มา
หาทานในสภาพที่ตื่นตระหนกและกลาววา “ฉันบรรลัยแลว” แลวเขาก็ไดกลับไปในสภาพที่ได
ลาภ โดยที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแกเขาวา “ทานจงเอาไปใหแก
ครอบครัวของทานเถิด”  แลวชายคนนั้นก็เดินจากไปในสภาพที่สบายใจ อ่ิมเอิบใจ และสุขใจ
ดวยศาสนา และนี่คือความสะดวกงายดายที่มาจากตัวนักดาอียคนแรกในอิสลาม ขอความสันติ
สุขจงมีแดทานดวยเถิด 

ตัวอยางที่สี่: เรามาดูเถิดวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ประพฤติปฏิบัติ
อยางไรกับคนที่ไดกระทําผิด ทานไดเห็นชายคนหนึ่งสวมแหวนทองคําที่น้ิวมือของเขา แลวทาน
ก็ไดดึงแหวนวงนั้นออกจากนิ้วของเขาแลวโยนทิ้งลงบนพื้นดิน แลวทานก็พูดขึ้นวา: “คนหนึ่งคน
ใดที่ปรารถนาถานไฟจากนรกก็จงสวมมันที่น้ิวของเขา” ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
                                                            
35 คําพูดนี้เปนคําพูดที่เอยโดยไมไดมีจุดมุงหมายในความหมายของมัน และทานนบี  ج ก็ไดใชคํากลาวนี้แก
ทานมุอาซ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ในตอนท่ีทานไดกลาวแกมุอาซฺวา “เอาไหมฉันจะบอกแกทานซึ่งส่ิงที่ครอบคลุม
ทั้งหมดดังที่ไดกลาวมา” ทานมุอาซฺตอบวา “เอาสิ ทานเราะสูลุลลอฮฺ” ทานตอบวา “ทานจงยับย้ังส่ิงนี้” แลว
ทานก็จับล้ินของทาน ทานมุอาซกลาววา: “พวกเราจะถูกไตสวนในสิ่งที่เราไดพูดดวยกระนั้นหรือ?” ทานตอบ
วา “แมขอทานไดพรากทานแลวโอมุอาซฺ แลวที่มนุษยตองถลําหนาหรือจมูกในไฟนรกมิใชเพราะผลจากลิ้น
ของพวกเขาดอกหรือ?” 
  



18 
 

มิไดปฏิบัติกับเขาเสมือนกับที่ทานปฏิบัติกับบุคคลกอนๆ ที่ยกตัวอยางมา กลาวคือทานดึงเอา
และโยนทิ้งลงบนพื้นดิน และเม่ือทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เดินจากไป ก็มีคนบอกแก
ชายคนนั้นวา “ทานเอาแหวานนั้นกลับมาสิ เผื่อทานจะไดเอาประโยชนจากมัน” แตเขาตอบ
กลับไปวา: “ฉันขอสาบานตออัลลอฮฺ ฉันไมมีวันหยิบแหวนที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดโยนทิ้งแลว” อัลลอฮุอักบัรฺ น้ีคือการปฏิบัติตามที่ยิ่งใหญของบรรดาเศาะหาบะฮฺ 
ขออัลลอฮฺทรงพึงพอพระทัยตอพวกเขาดวยเถิด 

ที่สําคัญ นักดาอียตองเผยแพรอยางมีหิกมะฮฺ คนไมรูยอมไมเหมือนกับคนที่รู คนที่ด้ือ
ดึงยอมไมเหมือนกับคนที่นอมรับ ทุกๆ สภานภาพยอมมีวิธีการของมันโดยเฉพาะ 

 
 

เสบียงที่สี่ : จรรยามารยาทที่ดีงาม 
 

นักดาอียตองเผยความรูของเขาใหปรากฏทั้งในหลักความเชื่อ การอิบาดะฮฺ อิริยาบถ 
และในทุกๆ การเคลื่อนไหวของเขา กระทั่งสามารถแสดงถึงบทบาทของนักดาอียสูอัลลอฮฺ และ
หากมิเชนนั้นแลว การดะอฺวะฮฺของเขาก็จะประสบกับความลมเหลวหรือถาหากประสบ
ความสําเร็จก็ไมมาก 

นักดาอียจําเปนตองประพฤติปฏิบัติตามที่เขาไดเรียกรองเชิญชวนจากการอิบาดะฮฺ การ
ปฏิสัมพันธ จรรยามารยาท ทั้งน้ีก็เพราะวาการดะอฺวะฮฺของเขาจะไดเปนที่ถูกตอบรับและเพื่อมิ
ใหเขาเปนหนึ่งในบุคคลแรกๆ ที่ถูกไฟนรกเผาไหม 

โอพ่ีนองทั้งหลาย! 
เม่ือเรายอนกลับมาดูสภาพของเรา เราจะพบวา ในความเปนจริงน้ันเราไดเชิญชวน

เรียกรองสูสิ่งหน่ึงแตเรามิไดยืนหยัดบนสิ่งนั้นเลย ไมตองสงสัยเลยวานี่คือขอบกพรองอันใหญ
หลวง นอกเสียจากวาจะมีการใชดุลยพินิจแลววาการละทิ้งในบางเรื่องที่เชิญชวนเรียกรองนั้น
ดีกวา เพราะในทุกๆ สภาพการณหน่ึง ยอมมีวิธีการหนึ่ง บางทีสิ่งที่ดีกวาอาจจะเปนสิ่งที่ดีนอย
กวาในบางกรณี เพราะมีบางอยางที่ทําใหสิ่งที่ดีนอยกวามีนํ้าหนักมากกวา ดวยเหตุน้ี จะเห็นวา
บางทีทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเชิญชวนเรียกรองสูบางอยาง แตทาน
กลับหมกมุนอยูกับอยางอ่ืนที่สําคัญกวา และบางทีทานถือศีลอดกระทั่งถูกกลาววาทานไมละศีล
อดเลย และบางทีทานก็ไมถือศีลอด กระทั่งถูกกลาววาทานไมถือศีลอดอีกเลย 

โอพ่ีนองทั้งหลาย! 
ฉันหวังและประสงคที่จะใหนักดาอียทุกๆ คนมีจรรยามารยาทอันดีงามที่เหมาะสมกับ

การเปนนักดาอีย กระทั่งเขาเปนนักดาอียที่แทจริงและคําพูดของเขาเปนที่ยอมรับไดมากที่สุด 
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เสบียงที่หา : เขาหาผูคน 
 

นักดาอียตองทําลายกําแพงที่ขวางกั้นระหวางเขาและผูคน เพราะมีพ่ีนองนักดาอียของ
เราหลายตอหลายคนเมื่อเห็นกลุมชนหนึ่งงมงายอยูกับความไมถูกตอง และดวยความเกลียดชัง
กับสิ่งที่ไมถูกตองน้ันๆ ถึงกับทําใหเขาไมไปมาหาสูและตักเตือนพวกเขาเหลานั้น และนี่คือสิ่งที่
ผิด และไมไดเปนหลัก "หิกมะฮฺ" (วิทยปญญา) แตประการใด แตหิกมะฮฺคือการเขาไปหา เชิญ
ชวน เผยแพร ตัรฺฆีบ(ปลุกใจหรือแจงขาวที่ดีสําหรับผูที่ปฏิบัติตามคําสั่งของอัลลอฮฺ) และตัรฺฮีบ
(เตือนสําทับหรือแจงขาวรายสําหรับผูที่ไมปฏิบัติตามคําสั่งของพระองค) และจงอยาพูดวา "เขา
เหลานั้นทําไมดี ฉันไมอาจรวมเดินกับเขาได" 

โอนักดาอีย!   
เม่ือทานไมเดินไปหาพวกเขาเพื่อทําการดะอฺวะฮฺสูอัลลอฮฺ แลวใครเลาที่จะดะอฺวะฮฺพวก

เขา ? ผูที่มีลักษณะเฉกเชนเดียวกับพวกเขากระนั้นหรือที่จะดะอฺวะฮฺพวกเขา? หรือผูที่ไมรู ผูที่
อวิชชา? ไมอยางแนนอนดวยประการทั้งปวง ฉะน้ันแลว จําเปนอยางยิ่งที่นักดาอียตองอดทน 
และนี่คือการอดทนที่เราไดบอกไปแลวกอนหนานี้ น่ันคือการอดทนตอตัวเอง บังคับและทําลาย
กําแพงระหวางเขากับผูคน กระทั่งสามารถสงสาสนแหงการดะอฺวะฮฺไปยังผูที่จําเปนและตองการ
มัน สวนการตัดขาดนั้นมันขัดแยงกับแนวทางของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ได
ปฏิบัติไวเปนแบบอยาง และทานนบีน้ันดังที่ทราบกันวาในชุมนุมที่มินา(ชวงหัจญ)ทานจะไปหา
พวกมุชริกีนถึงที่พํานักของพวกเขาและเชิญชวนพวกเขาสูอัลลอฮฺ ดังที่มีรายงานจากทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซ่ึงทานไดกลาวแกพวกเขาเหลานั้นวา: 

»Ȓفإن قريشاً منعتني أن أبلغ كلام ر Ȓأبلغ كلام ر Šألا أحد يحملني ح«  
“จะมีใครสักคนไหมที่ชวยเหลือฉัน กระทั่งฉันสามารถเผยแพรถอยคําของ
พระผูอภิบาลของฉัน เพราะแทจริง ชาวกุร็อยชฺไดขัดขวางมิใหฉันเผยแพร
ถอยคําของพระผูอภิบาลของฉัน” 
 

และหากนี่คือแนวทางของนบีของเรา อิมามของเรา และแบบอยางของเรา ทานนบีมุหัม
มัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดังน้ันจําเปนสําหรับเราที่จักตองปฏิบัติตามใหเหมือนกับทานใน
การดะอฺวะฮฺสูอัลลอฮฺ 

 
 

เสบียงที่หก : ยอมรับความเห็นตาง 
 

นักดาอียตองใจกวางตอผูที่มีความคิดเห็นไมตรงกับเขา โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือรูวาผูที่มี
ความคิดเห็นคานกับเขามีเจตนาที่ดีและบริสุทธิ์ และเขาก็ไมไดเห็นคานนอกจากดวยเพราะตาม
มูลหลักฐานที่เขามี ดังน้ันแลวจําเปนอยางยิ่งที่จะตองมีความสุภาพในประเด็นดังกลาวและไม
นํามาเปนสาเหตุของความเปนศัตรูและบาดหมางกัน นอกเสียจากวาผูที่เห็นคานมีความเยอหยิ่ง
และไมยอมรับสัจธรรมถึงแมวามันจะประจักษขึ้นมาแลวก็ตาม แตกลับด้ือดึงอยูกับความไม
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ถูกตอง เชนน้ีแลวก็ใหปฏิบัติตามที่เขาควรจะไดรับ ดวยการหนีออกหางจากตัวเขาและตักเตือน
ผูคนใหระแวดระวังจากเขา เพราะความเปนศัตรูไดกอเกิดขึ้นในตัวเขาแลว เน่ืองจากสัจธรรมได
ปรากฏแตเขากลับไมยอมปฏิบัติตาม 
 ยังมีประเด็นปญหาขอปลีกยอย(มะสาอิล ฟรฺอิยฺยะฮฺ)ตางๆ ที่บรรดาอุละมาอตางมีทัศนะ
ที่แตกตางกัน ซ่ึงที่จริงแลว มันเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดใหความสะดวกแกปวงบาวของพระองค –
ปญหาขอปลีกยอย ณ ที่น้ีฉันหมายถึงที่ไมไดเปนปญหามูลฐาน (อุศูล) ที่ผูที่เห็นคานถึงขั้นตก
เปนกาฟรฺ- และนี่คือสิ่งที่อัลลอฮฺไดเปดกวางแกปวงปาวของพระองค และทรงทําใหความ
ผิดพลาดในประเด็นเหลานั้นเปนสิ่งที่เปดกวาง  
 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

صَابَ  عُمَّ  فَاجْتَهَدَ  الْحاَكِمُ  حَكَمَ  إذَِا« 
َ
جْرَانِ  فلَهَُ  أ

َ
 عُمَّ  فَاجْتهََدَ  حَكَمَ  وَإذَِا ، أ

 
َ
خْطَأ

َ
جْرٌ  فَلهَُ  أ

َ
  » أ

ความวา: เม่ือผูตัดสินทําการตัดสินและเขาไดวินิจฉัยอยางเต็มความสามารถ 
แลวเขาก็ตัดสินถูกตองเขาจะไดรับสองผลบุญ และเม่ือเขาตัดสินและได
วินิจฉัยอยางเต็มความสามารถ แลวเขาก็ตัดสินผิดเขาจะไดรับเพียงผลบุญ
เดียว36 

 
 ดังน้ันผูที่วินิจฉัย (มุจญตะฮิด) เขาจะไมหลุดออกจากกรอบของผลบุญ ไมสองผลบุญก็
หน่ึงผลบุญ สองผลบุญเม่ือเขาวินิจฉัยถูกและหนึ่งผลบุญเม่ือเขาวินิจฉัยผิด และเม่ือทานไม
อยากใหคนอ่ืนเห็นตางกับทาน คนอ่ืนก็เฉกเชนเดียวกัน เขาก็ไมอยากใหใครเห็นตางกับเขา 
ดังที่ทานประสงคอยากใหคนอ่ืนยึดเอาคําพูดของทาน คนที่เห็นตางกับทานก็ประสงคเชนนั้น
เหมือนกัน ดังน้ัน ขอชี้ขาดเมื่อมีความเห็นขัดแยงกันนั้นก็คือดังที่อัลลอฮฺไดตรัสไวในอัลกุรอาน
วา 

m Á  Â  Ã  Ä  Å  Æ   Ç  ÈÉ Ñ   l  
ความวา: และอันใดที่พวกเจาขัดแยงกันในเรื่องน้ัน ๆ ดังน้ันการชี้ขาดตัดสิน
ยอมกลับไปหาอัลลอฮฺ37 
 

 และพระองคไดตรัสอีกวา 

m Ò  Ó   Ô  Õ  Ö  ×       Ø  Ù  Ú  Û Ü  Ý  Þ  ßà  á  â  
ã  ä  ål  

ความวา : แตถาพวกเจาขัดแยงกันในสิ่งใด ก็จงนําสิ่งน้ันกลับไปยังอัลลอฮฺ
และเราะสูลุลลอฮฺสูล หากพวกเจาศรัทธาตออัลลอฮฺแตวันปรโลก น่ันแหละ
เปนสิ่งที่ดียิ่ง และเปนการกลับไปที่สวยงามยิ่ง38 

                                                            
36  อัล-บุคอรีย หะดีษลําดับที่ 7352,และมุสลิม หะดีษลําดับที่ 4584 
37  อัช-ชูรอ : 10 
38 อันนิสาอฺ : 59 
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 ฉะน้ัน จําเปนสําหรับทุกๆ คนที่มีความเห็นขัดแยงกันที่จะตองกลับไปสูสองหลัก น่ันก็
คือคัมภีรของอัลลอฮฺและคําสอนของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ศาสนทูตของพระองค 
และไมเปนที่อนุญาตที่จะใหใครเห็นคานกับพระดํารัสของอัลลอฮฺและวจนะของศาสนทูตของ
พระองคดวยการใชคําพูดของมนุษยอ่ืนไมวาจะเปนใครก็ตาม 
 ดังน้ัน เม่ือสัจธรรมเปนที่ปรากฏแลว ก็จําเปนที่จะตองละทิ้งคําพูดของคนที่เห็นคาน
เหมือนกับทิ้งของใหชนกําแพง และไมเหลียวมองมันถึงแมวาเขาจะมีฐานะทางความรูและ
ศาสนาสูงสงแคไหนก็ตามที เพราะมนุษยยอมมีผิดมีพลาด แตพระดํารัสของอัลลอฮฺและวจนะ
ของเราะสูลุลลอฮฺน้ันไมมีผิดพลาด 
 และสิ่งที่ทําใหฉันรูสึกเสียใจอยางมากก็คือ การที่ไดยินวาคนบางกลุมที่มุมานะและเอา
จริงเอาจังในการศึกษาหาความรู แตพบวาพวกเขากลับแบงแยกเปนฝกเปนฝาย ทุกๆ กลุมมีชื่อ
เฉพาะหรือมีคุณลักษณะเฉพาะ ในความเปนจริงแลวน่ีเปนสิ่งที่ผิดพลาด เพราะแทจริงศาสนา
ของอัลลอฮฺน้ันหนึ่งเดียว และประชาชาติอิสลามก็หน่ึงเดียว  
 อัลลอฮฺไดตรัสวา 

 m  §  ¦   ¥  ¤  £   ¢  ¡  �  ~l 
ความวา: แทจริงน่ีคือประชาชาติของพวกเจา เปนประชาติเดียวกัน และขา
คือพระเจาของพวกเจา ฉะน้ันพวกเจาจงยําเกรงตอขา39 
  

 และพระองค สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดตรัสถึงนบีของพระองควา 

m i  j  k  l  m  n  o     p  q  rs  t  u  v  w  x  y  z  
{          |   }l 

ความวา : แทจริงบรรดาผูที่แบงแยกศาสนาของพวกเขา และพวกเขาได
กลายเปนนิกายตางๆ น้ัน เจา(มุหัมมัด)หาใชอยูในหมูพวกเขาแตอยางใดไม 
แทจริง เร่ืองราวของพวกเขานั้นยอมกลับไปสูอัลลอฮฺ แลวพระองคจะทรง
แจงแกพวกเขาในสิ่งที่พวกเขากระทํากัน40  
 

 และพระองคไดตรัสอีกวา 

m i  j  k  l  m  n  o  p  q  r  s   t  u  v  w  x  
y  {z  |  }  ~   _  `  a s  l  

ความวา : พระองคไดทรงกําหนดศาสนาแกพวกเจาเชนเดียวกับที่พระองค
ไดทรงบัญชาแกนูหฺ และที่เราไดประทานวิวรณแกเจาก็เชนเดียวกับที่เราได

                                                            
39 อัลมุอมินูน : 52 
40 อัลอันอาม : 159 
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บัญชาแกอิบรอฮีม มูซา และอีซา วาพวกเจาจงดํารงศาสนาไวใหม่ังคงและ
อยาแตกแยกกันในเรื่องศาสนา41  
 

 ดังน้ัน เม่ือน่ีคือการชี้แนะของอัลลอฮฺแกเรา ก็จําเปนที่เราจะตองยึดเอาคําชี้แนะนี้ และ
พวกเราตองรวมเปนหนึ่งบนหลักการคนควาศึกษา และวิภาษกันเพ่ือการปรับปรุงแกไข มิใช
เพ่ือการตําหนิดูแคลน แทจริงใครก็ตามที่โตเถียงคนอื่นโดยมีเจตนาเพื่อตองการหาชัยชนะใหแก
ทัศนะของตนและดูถูกดูแคลนทัศนะของคนอื่น หรือเพ่ือตองการเพียงแคการติเตียนโดยไมมี
เจตนาเพื่อการปรับปรุงแกไขเลย โดยทั่วไปแลวเขาจะหลุดออกจากความโปรดปรานของอัลลอฮฺ
และเราะสูลของพระองค จึงจําเปนสําหรับเราที่จะตองเปนประชาติเดียวกัน  
 แตทั้งน้ี ฉันก็มิไดจะกลาววาทุกคนไมมีใครผิด ทุกๆ คนยอมมีผิดมีถูก แตเรากําลังพูด
ถึงแนวทางในการปรับปรุงแกไขขอผิดพลาด  
 ซ่ึงที่จริงแลว มันมิใชแนวทางการปรับปรุงแกไขสิ่งที่ผิดพลาดเลย ที่เราจะพูดลับหลัง
และติติงเขา แตทวาแนวทางการแกไขคือ การที่ตองเขาไปหาเขาและเสวนากัน และเม่ือเปนที่
ประจักษแลววาเขายังคงดื้อดึงอยูกับความดันทุรังของเขาและกับความจอมปลอมของเขา เม่ือ
ถึงครานั้นเราก็มีขออางและสิทธิ ซ่ึงจําเปนดวยซ้ําที่เราจะตองแจกแจงอธิบายถึงความผิดพลาด
ของเขา และตองบอกใหคนอ่ืนๆ ไดระแวดระวังจากความผิดพลาดดังกลาวของเขาดวย และ
ดวยวิธีการนี้เรื่องทั้งปวงก็จะดีขึ้น สวนการแตกแยกแบงเปนพรรคเปนพวกนั้นไมมีใครที่อยาก
ใหเกิดขึ้นนอกจากผูที่เปนอริตออิสลามและบรรดามุสลิมเทานั้น 
 โออัลลอฮฺ ฉันขอใหพระองคทรงรวบรวมหัวใจของพวกเราสูการเคารพภักดีตอพระองค 
และโปรดใหพวกเราเปนผูที่ตัดสินดวยดวยบัญญัติของอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค และโปรด
ใหการเจตนาของเราบริสุทธิ์เพ่ือพระองค และโปรดแจกแจงในสิ่งที่ซอนเรนในบทบัญญัติของ
พระองคใหแกเรา แทจริง พระองคทรงมีพระทัยที่กวางและทรงเอื้อเฟอยิ่ง 

  
والحمد الله رب العالمين وصلى وسلم لب نبينا محمد ولب آȄ وصحبه 

  .أجمعين
 
 

                                                            
41 อัชชูรอ : 13 


